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
 is the third person plural aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, meaning “to answer: They answered.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice functions in an active sense with the Pharisees producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Pharisees produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Nicodemus.

“They answered and said to him,”
 is the negative MĒ, meaning “not” and used in questions that expect a negative answer.  Then we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also,” followed by the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You” and referring to Nicodemus.  Then we have the preposition EK plus the ablative of origin from the feminine singular article and proper noun GALILAIA, meaning “from Galilee.”  This is followed by the second person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: are.”


The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact.


The active voice indicates that Nicodemus potentially produces the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“‘You are not also from Galilee, are you?”
 is the second person singular aorist active imperative from the verb ERAUNAW, which means “to Search.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the entire action as a fact.


The active voice indicates that Nicodemus is expected to produce the action.


The indicative mood is a command.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the second person singular aorist active imperative from the verb EIDON, which means “to see.”  The morphology of this verb is the same as the previous verb.  This is followed by the conjunction HOTI, meaning “that,” which is used after verbs of perception to indicate the content of that perception.  Then we have the preposition EK plus the ablative of origin from the feminine singular article and proper noun GALILAIA, meaning “from Galilee.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular proper noun PROPHĒTĒS, which means “the Prophet.”  Then we have the negative OUK, meaning “not” plus the third person singular present passive indicative from the verb EGEIRW, which means “to rise up; to arise.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The passive voice indicates that the Prophet does not receive the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“Search, and see that the Prophet does not arise from Galilee.’”
Jn 7:52 corrected translation
“They answered and said to him, ‘You are not also from Galilee, are you?  Search, and see that the Prophet does not arise from Galilee.’”
Explanation:
1.  “They answered and said to him, ‘You are not also from Galilee, are you?”

a.  The Pharisees of the Sanhedrin answer the question of Nicodemus.  And their answer is neither kind, nor to the point.  They answer Nicodemus with a sarcastic and insulting question and then with a direct statement that has nothing to do with what Nicodemus asked.


b.  The first answer to Nicodemus’ question about giving Jesus a fair hearing, which means allowing Him to defend Himself, is really a form of insult against Nicodemus.  The leaders of the Sanhedrin asked Nicodemus if he is also from the district of Galilee.  This seems innocuous to us, but it was indeed an insult.  The people of Judea couldn’t stand the Jews of Galilee, because they considered them to be mongrel Jews (their descendents having intermarried with Gentiles from the Babylonian captivity and from those Gentiles who were settled in Israel after the deportation of the Jewish habitants in 586 B.C.).  “Under the Maccabees, the Gentile influence upon the Jews became so strong that the latter were actually withdrawn South for half a century.  Thus Galilee had to be re-colonized, and this fact, together with its diversity of population, contributed to the contempt felt for the Galileans by the Southern Jews.”
  In addition to being considered mongrel Jews, the Jews of Judea also considered the Galileans to be ignorant spiritually and weak spiritually.  They thought them to be inferior in every way.


c.  Therefore, when these Judean Jews are asking Nicodemus if he was Galilean, they are really asking if he is also an inferior ‘low-life’ from Galilee like Jesus.  “They mean to imply that Nicodemus from local feeling or prejudice has lined himself up with this Galilean mob of sympathizers with Jesus and is like Jesus himself a Galilean. These aristocrats of Jerusalem had a scornful contempt for the rural Galileans.”


d.  This gives us a hint that the people in the crowd that believed in Jesus were primarily from Galilee rather than Judea.

2.  “Search, and see that the Prophet does not arise from Galilee.’”

a.  Nicodemus has asked whether or not Jesus should have a fair hearing before the Sanhedrin rather than being condemned without a hearing in violation of Jewish law and practice.  The Pharisees in the Sanhedrin do not answer the question of Nicodemus, because they know they are wrong and violating the Mosaic Law and their own legal tradition.


b.  Instead of answering Nicodemus’ question, they make the accusation that Jesus cannot possibly be the Prophet mentioned by Moses, since that Prophet does not arise from Galilee.  According to Micah 5:2 that Prophet comes from Bethlehem of Judea, not from Galilee.  These Pharisees are telling Nicodemus to go search the Scriptures (Dt 18:15 and Micah 5:2) and he will see that the Prophet mentioned by Moses cannot come from Galilee.  These Pharisees are ignorant of the birth of Jesus in Bethlehem.


c.  These arrogant, legalistic, bigoted men could find out the truth of Jesus’ origin in three simple ways that would corroborate each other: (1) they could interrogate Jesus (which Nicodemus is suggesting they do); (2) they could ask Mary or the brothers of Jesus, who would know the family history; or (3) they could consult the Roman census records from the time of the birth of Jesus, since Joseph had to go to Bethlehem to be enrolled in the Roman census.  However, if the Pharisees did these things they would find out the truth, that Jesus was in fact in the line of David and from the city of David.  They didn’t want the facts to overthrow their preconceived false belief.



(1)  “Closed minds, however, are not usually interested in fairness, as in this case. As a result Nicodemus was taunted by being identified with Jesus and by being labeled as a ‘Galilean’ himself.  The Judean contempt for Galileans obviously was reflected in this threat.”



(2)  “Even though Nicodemus was a respected teacher in the nation (Jn 3:10), he was insulted by the other members of the Sanhedrin.  Their prejudice and hatred against Jesus were already strong enough to overthrow reason.  The Sanhedrin accused Nicodemus of being as ignorant as the Galileans.”



(3)  “As a matter of fact Jonah, Hosea, Nahum, possibly also Elijah, Elisha, and Amos were from Galilee.  It was simply the rage of the Sanhedrin against Jesus regardless of the facts.”
  These Pharisees are not saying that no prophet comes from Galilee; for surely they knew that Jonah, Hosea, and Nahum came from Galilee.  Rather they are saying that “the Prophet:” that is, the one Prophet like himself would not come from Galilee.


d.  This statement is also an insult to Nicodemus, since as a trained Pharisee and “a Teacher of Israel” (a title acknowledged by Jesus, Jn 3:10), he certainly knew the Scriptures and taught all the prophecies concerning the coming Messiah.  To tell him to go study a subject he was already a master of was an insult.  “They mockingly invited him to ‘search, and see that no prophet comes from Galilee’ conveniently overlooking the fact that Jonah (who was from a city near Nazareth in the tribal region of Zebulun; 2 Kg 14:25; cf. Josh 19:10) was from Galilee.  They implied that he was ignorant of the most basic theological truths.  But the statement actually exposed their own lack of knowledge, since some prophets had come from Galilee and Jesus was originally from Bethlehem.  Nonetheless, their minds were already made up regarding Him.  Thus they saw no need to seek the truth.”


e.  “The exchange between Nicodemus and the Sanhedrin is insightful.  First, he presents the position of an open mind; second, he accuses them of breaking the Mosaic Law, just as Jesus had done; third, they hide behind a presumed technicality to quiet their consciences.  Man’s obdurate sin nature is at work!”


f.  “You can hear the sarcasm and disdain in the reply of the rulers.  They refused to admit that Nicodemus was right in asking for a fair trial, but the only way they could answer him was by means of ridicule.  This is an ancient debate trick: when you cannot answer the argument, attack the speaker.  You cannot help but feel sorry for the people described in this chapter, people who responded to Jesus in the wrong ways.  His half brothers responded with disbelief; various people responded with debate; and the result was division.  Had they willingly received the truth, and had they acted with sincere obedience, they would have ended up at the feet of Jesus, confessing Him as Messiah and Son of God.  But people today commit the same blunder and permit their prejudices and superficial evaluations to blind them to the truth.  Don’t let it happen to you!”
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